
A-3 
 

 

Invocation - Opening Stotra 
 
1. ` sh navvtu,  om saha nävavatu |  

 sh naEÉun …́,  saha nau-bhunaktu | 
 sh vIy¡ krvavhE,  saha véryaà karavävahai |  
 tejiSvnavxItmStu,  tejas-vinä-vadhé-tamastu | 
 ma iviÖ;avhE,  mä vidviñä-vahai |  
 ` zaiNt> zaiNt> zaiNt>. om çäntiù çäntiù çäntiù || 
 
May the Absolute Lord protect us both (the teacher and the taught). May we enjoy (the teaching) 
together. May we gain strength together.  May the study be illuminating. May we not misunderstand 
each other. Om Peace! Peace! Peace! 
 

2. v³-tu{f mhakay  vakra-tuëòa mahäkäya  
 sUyRkaeiq smàÉ,  sürya-koöi samaprabha |  
 inivR¹< k…é me dev  nirvighnaà kuru me deva    
 zuÉ kayeR;u svRda. çubha käryeñu sarvadä ||  
 
O divine Lord Ganesha, of huge bosom with crooked trunk, who shines like crores of suns! Ever remove 
all obstacles in all my noble deeds. 
 

3. srSvit nmStu_y<  sarasvati namastubhyaà   
 vrde kamêipi[, varade käma-rüpiëi | 
 iv*arMÉ< kir:yaim  vidyärambhaà kariñyämi   
 isiÏÉRvtu me sda. siddhir-bhavatu me sadä ||  
 
O Goddess Saraswati of enchanting form, I humbly bow to thee. Always let there be good 
accomplishment in my pursuit of learning. 
 

4. äüanNd< prmsuod< kevl< }anmUit¡  brahmänandaà paramasukhadaà kevalaà 

       jïänamürtià 
 ÖNÖatIt< ggns†z< tÅvmSyaidlúym!, dvandvätétaà gaganasadåçaà   

       tattvamasyädilakñyam | 
 @k< inTy< ivmlmcl< svRxIsai]ÉUt<  ekaà nityaà vimalamacalaà   

       sarvadhésäkñibhütaà 
 ÉavatIt< iÇgu[riht< sÌ‚é< t< nmaim  bhävätétaà triguëarahitaà sadguruà taà 

 . 15.     namämi  || 15 || 
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I adore the sadguru, the bestower of supreme happiness, the bliss of Brahman, who is Knowledge 
Absolute, the one without a second, who is beyond the pairs of opposites, expansive and pervasive like 
the sky, the goal indicated by the Mahavakya Tat tvam asi, the one eternal, pure, unchanging, the 
witness of all functions of the intellect, who is above all bhava-s (mental conditions) and the three guna-
s (Sattva, Rajas and Tamas). 
 
 

5. mUk< kraeit vacal<  mükaà karoti väcälaà  
 p¼‚< l'œ"yte igirm!, paìguà laìghayate girim | 
 yTk«pa tmh< vNde  yatkåpä tam-ahaà vande  
 prmanNdmaxvm!. param-änanda-mädhavam ||   
 
I worship Lord Narayana, the divine, blissful Lord of Mother Lakshmi, by whose grace a lame turns 
capable of climbing a mountain and a dumb becomes an eloquent speaker. 
 
 

6. m¼l< Égvan! iv:[u>  
m¼l< géfXvj>, 
m¼l< pu{frIka]ae  
m¼laytnae hir>. 

maìgalaà bhagavän viñëuù  

maìgalaà garuòa-dhvajaù | 

maìgalaà puëòarékäkño  

maìgaläyatano hariù || 
 
Auspiciousness be to Lord Vishnu. Auspiciousness be to the master of the mighty bird Garuda. 
Auspiciousness be to that Lord Hari with the lotus eyes and auspicious bosom. 
 

7. svR m¼l ma¼Lye  
izve svaRwRsaixke,  
zr{ye Ç!yMbke gaEir  

 narayi[ nmae=Stu te. 

sarva maìgala mäìgalye  

çive sarvärtha-sädhike |  

çaraëye tryambake gauri  

näräyaëi namo'stu te ||
 
I prostrate to the Goddess Narayani, who is the best among divine, accomplisher of all; divine resort 
and three-eyed Goddess Gauri. 
 

8. izv< izvkr< zaNt<  
izvaTman< izvaeÄmm!, 
izvmagR à[etar<  
à[taeiSm sdaizvm!. 

çivaà çivakaraà çäntaà  

çivätmänaà çivottamam | 

çivamärga praëetäraà  

praëatosmi sadäçivam || 

 
I always satute Lord Shiva, the auspicious one who causes auspiciousness, Peaceful, the auspicious 
Self, Supremely Pure and who leads the way to Shiva. 
 
 

9. kayen vaca mnseiNÔyEvaR    käyena väcä manasendriyairvä 
buÏ(aTmna va àk«teSvRÉavat!,  buddhy-ätmanä vä prakåter-svabhävät | 
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kraeim y*t! skl< prSmE     karomi yadyat sakalaà parasmai 
naray[ayeit smpRyaim.   näräyaëäyeti samarpayämi || 

 
Due to my nature whatever I do, through the body, speech, mind, sense organs, intellect and the self, 
let all be offered to that Supreme Lord Narayana. 

 

10. kr-cr[-k«t< vaŠayj< kmRj< va       kara-caraëa-kåtaà väk-käyajaà  

    karmajaà vä  
 ïv[-nynj< va mans< va=praxm!,  çravaëa-nayana-jaà vä mänasaà  

    vä'parädham | 

 ivihtmiviht< va svRmetT]mSv      vihitam-avihitaà vä sarvam-etat  

    kñamasva 

 izv izv ké[aBxe ïI mhadev zMÉae   çiva çiva  karuëäbdhe çré mahädeva  

    çambho |  
 
Sins committed in action - with the hand and feet, or by speech, or by the body, or by the ears and 
eyes, or those done in thought - forgive all these sins whether of commission or omission. Glory be to 
You, the Ocean of Mercy! Glory be to You, O Mahadeva, O Shambhu!   
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Work without faith and prayer is like an artificial flower without fragrance 

- Swami Chinmayananda 
.



A-10 
 

 

Closing Stotra 
 
1. ` pU[Rmd> pU[Rimd<  
 pU[aRt! pU[RmudCyte,  
 pU[RSy pU[Rmaday  
 pU[Rmevaviz:yte. 

om pürëam-adaù pürëam-idaà  

pürëät pürëam-udacyate |  

pürëasya pürëam-ädäya  

pürëam-evävaçiñyate || 
 
That Brahman is full, complete. This apparent creation is full, complete. From Brahman this creation 
has come about. Even though the creation has emerged from the Brahman, the Brahman remains ever 
complete. 

 

2. ` sveR ÉvNtu> suion>,  
 sveR sNtu inramya>.  
 sveR ÉÔai[ pZyNtu,  
 ma kiZct! Ê>oÉakœ Évet!. 

om sarve bhavantuù sukhinaù |  

sarve santu nirämayäù ||  

sarve bhadräëi paçyantu |  

mä kaçcit duùkhabhäk bhavet ||
 
May all be happy, may all be healthy, may all enjoy prosperity, may none suffer. 
 

3. ` Astae ma sdœgmy,  
 tmsae ma JyaeitgRmy, 
 m&TyaemaR=m&t< gmy, 
 ` zaiNt>,  zaiNt>, zaiNt>. 

om asato mä sadgamaya |  

tamaso mä jyotir-gamaya | 

måtyor-mä'måtaà gamaya | 

om çäntiù |  çäntiù | çäntiù || 
 

Lead me from the apparent to the real, from darkness to light and from death to immortality. May there 
be peace on earth from all of the metaphysical extreme dynamics, may there be peace among all living 
beings, may there be peace within all living beings. 
 

 

hir> ` ïIgué_yae nm> hir> ` 
hariù om çrégurubhyo namaù hariù om 

 

 

 
 
 

Know what to Do. And do it Yourself. 
 

- Swami Chinmayananda 
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ïI icNmy AartI 
çré cinmaya äraté 

 
1. AartI ïI icNmy sdœgué kI    äraté çré cinmaya sadguru ké 

 idVy êp mUrit ké[a kI,    divya rüpa mürati karuëä ké | 
 AartI sdœgué kI. 1.    äraté sadguru ké || 1 || 
 
This Aarati is for Sadguru Chinmaya who is the embodiment of divine compassion.


2. cr[ae< me %nke zaiNt smaye    caraëoà me unake çänti samäye 

 zr[agt kI æaiNt imqaye    çaraëägata ké bhränti miöäye 
 pap tap sNtap hr[ kI    päpa täpa santäpa haraëa ké 

 AartI ïI icNmy sdœgué kI    äraté çré cinmaya sadguru ké 
 AartI sdœgué kI. 2.    äraté sadguru ké || 2 || 
 
At his feet peace is obtained and delusion about surrender is removed. This aarati is for Sadguru 
Chinmaya who removes the affliction of sin. 
 

 3. ved %pin;dœ gIta kae gaya    veda upaniñad gétä ko gäyä 

 xmR snatn i)r se jgaya    dharma sanätana phira se jagäyä 
 zuÏ nIit àIit z<kr kI    çuddha néti préti çaìkara ké 
 AartI ïI icNmy sdœgué kI    äraté çré cinmaya sadguru ké 

 AartI sdœgué kI. 3.    äraté sadguru ké || 3 || 

He sang the Upanishads and Gita, rejuvenated the eternal Truth (Sanatana Dharma) and also the pure 
path dear to Shankaracharya. This aarati is for Sadguru Chinmaya.


4. isÏbaif kI  tpae ÉUim me     siddhabäòi ké  tapo bhümi me 
 inTy ivraje gué hmare    nitya viräje guru hamäre 
 É´ ÿdy AanNd ïaet kI    bhakta hradaya änanda çrota ké 
 AartI ïI icNmy sdœgué kI    äraté çré cinmaya sadguru ké 
 AartI sdœgué kI. 4.    äraté sadguru ké || 4 || 
 
Our Guru is ever gracefully presnt in the austere land, Siddhabari. This aarati is for Sadguru 
Chinmaya who generates joy in the devotee’s heart. 


5. AartI ïI icNmy sdœgué kI   äraté çré cinmaya sadguru ké 
 idVy êp mUrit ké[a kI   divya rüpa mürati karuëä ké 
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 AartI sdœgué kI. 5.   äraté sadguru ké || 5 || 

This aarati is for Sadguru Chinmaya who is the embodiment of divine compassion. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

The Aarti 
 
 
Aarti means that which dispels darkness. The Aarti involves  standing in front of the 
idol or a saint  and waving a flame that is burning on a wick soaked in ghee in a 
circular fashion.  An Aarti is done by itself or as part of the 16 step puja offering. It is 
a Hindu religious ritual in which a devotional hymn is sung along as an expression of 
love, devotion, gratitude  and reverence. Normally, a musical instrument such as the 
bell also accompanies the singing.  At the end of the Aarti, the person hovers their 
palms over the flame and touch them to their eyes and head with humility to receive 
blessings.  The blessing offered by the Deity or saint through the flame is considered 
to be now passed on to the devotee. When the Aarti is done with full awareness, it 
imbibes purity of emotions and reverence in the heart of the devotee.
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vEidk AartI 
vaidika äraté 

 


1. ` rajaixrajay àsýsaihne,  

nmae vy< vEïv[ay k…mRhe, 
s me kaman! kamkamay mým!   
kameñrae vEïv[ae ddatu, 
k…beray vEïv[ay   
mharajay nm>, 
 

om räjädhiräjäya prasahyasähine |  

namo vayaà vaiçravaëäya kurmahe | 

sa me kämän kämakämäya mahyam   

kämeçvaro vaiçravaëo dadätu| 

kuberäya vaiçravaëäya   

 mahäräjäya namaù |
 
Om, may we salute the king of kings, forceful remover (of life) and the Lord of wealth. May the god of 
desire and Lord of wealth, give me wealth I cherish intensely.  I salute him, the great king. 
 


2.  ` n kmR?[a n à/jya/ xne?n/ Tyage?nEke Aèut/Tvma?n/zu>, 

 pre?[/ nak</ inih?t</ guha?ya< iv/æajde/t*t?yae iv/ziNt? . 

 ve/da/Nt/iv/}an/-suin?iíta/waR> s<Nya?s yae/ga*t?y> zuÏ/sTva>š , 

 te ä?ülae/kezu/praš<tkale/ pra?m&ta/t! pir?muCyiNt/ sveRš . 

 d/ÿ/< iv/pa/p< p/rmešZmÉUt!.</ yt! pu?{frI/k< pu/rm?Xy s/Gg/Swm! , 

 t/Ça/ip/ d/ÿ< g/gn<? ivzaek/StiSm?n! yd/NtStÊpa?ist/Vym! . 

 yae vedadaE Sv?r> àae/´ae/ ve/daNte? c à/itió?t> , 

 tSy? à/k«it?lIn/Sy/ y/> pr?> s m/heñ?r> . 
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 om na karma×ëä na praÞjayäÞ dhane×naÞ tyäge×naike amrutaÞtvamä×naÞçuù  

 pare×ëaÞ näkaàÞ nihi×taàÞ guhä×yäà viÞbhräjadeÞtadyata×yo viÞçanti×  || 

 veÞdäÞntaÞviÞjïänaÞ-suni×çcitäÞrthäù sannyä×sa yoÞgädyata×yaù çuddhaÞsatväù÷  | 

 te bra×hmaloÞkeçuÞparä÷ntakäleÞ parä×måtäÞt pari×mucyantiÞ sarve÷  || 

 daÞhraÞà viÞpäÞpaà paÞrame÷çmabhüt.àÞ yat pu×ëòaréÞkaà puÞrama×dhya saÞggaÞstham  | 

 taÞträÞpiÞ daÞhraà gaÞganaà× viçokaÞstasmi×n yadaÞntastadupä×sitaÞvyam  || 

 yo vedädau sva×raù proÞktoÞ veÞdänte× ca praÞtiñöhi×taù  | 

 tasya× praÞkåti×lénaÞsyaÞ yaÞù para×ù sa maÞheçva×raù  || 

 
Not by action, nor by progeny or wealth, but by renunciation alone have people attained immortality.  
That which the self-controlled attain is beyond the heaven, yet it shines brilliantly in the intellect. 
Those who have firm understanding of the knowledge taught by Vedanta, who make proper effort 
through renunciation, who are of pure mind, they being themselves that which is immortal and 
supreme, are all totally liberated in Brahman at the time of dissolution of the body.  
In the city of the body is the small, sinless lotus of the heart, the intellect, which is the abode of the 
Supreme.  There, in the intellect, Brahman that is free of all sorrow is to be meditated upon. 
Beyond the syllable OM that is uttered at the beginning of the Vedas, that is well-established in the 
Upanishads, and that is resolved in the causal principal (during meditation), is Brahman, the Supreme 
Lord. 
 

3. n t?Ç su/yaeR Éa?it n/ cNÔ?tark< 

 ne/ma iv*u?tae ÉaiNt k…/tae=y?mi¶> , 

 tme?v ÉaNtm/nuÉa?it sv¡ 

 t/Sy Éa/sa s/vRimd<? ivÉait . 
 
 na ta×tra suÞryo bhä×ti naÞ candra×tärakaà 

 neÞmä vidyu×to bhänti kuÞto'ya×magniù  | 

 tame×va bhäntamaÞnubhä×ti sarvaà 

 taÞsya bhäÞsä saÞrvamidaà× vibhäti  || 
 

There the sun does not shine, nor does the moon, nor the stars 
There this lightening does not shine; what to talk of this fire?   
That alone is (ever) shining, all (else) shine after IT (Him reflecting His glory); 
By the light of THAT (alone), this whole world is illumined..  
 
 

` ïI sÌ‚énaw mharajkI jy 
om çré sadgurunätha mahäräjaké jaya 

 
Glories to the Venerable, Divine Guru of the Gurus 
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ïIguéStaeÇm! 
çrégurustotram 

 
1. Ao{f-m{flakar<    akhaëòa-maëòaläkäraà 

 VyaÝ< yen cracrm!,    vyäptaà yena caräcaram | 
 tTpd< dizRt< yen    tatpadaà darçitaà yena 

 tSmE ïI gurve nm> . 1. tasmai çré gurave namaù  || 1 || 
 
Salutations are to that Guru who showed me the abode - the one who is to be known - whose form is 
the entire universe and by whom all the movables and immovables are pervaded/enveloped. 


2. A}an-itimraNxSy    ajïäna-timirändhasya 
 }anaÃn-zlakya,    jïänäïjana-çaläkayä | 
 c]uéNmIilt< yen    cakñurunmélitaà yena 
 tSmE ïI gurve nm> . 2.   tasmai çré gurave namaù  || 2 || 
 
Salutations are to that Guru who opened the eye of one blind due to the darkness (cover) of ignorance 
with a needle coated with the ointment of knowledge. 
 

3. guéäRüa guéivR:[u>    gururbrahmä gururviñëuaù 
 guédeRvae mheñr>,    gururdevo maheçvaraù | 
 guérev pr< äü     gurureva paraà brahma 
 tSmE ïI gurve nm> . 3.   tasmai çré gurave namaù  || 3 || 
 
Salutations are to that Guru who is the Creator, Sustainer and Destroyer, who is the Limitless One. 
     
4. Swavr< j¼m< VyaÝ<    sthävaraà jaìgamaà vyäptaà 
 yiTkiÂt! scracrm!,   yatkiïcit sacaräcaram | 
 tTpd< dizRt< yen    tatpadaà darçitaà yena 
 tSmE ïI gurve nm> . 4.   tasmai çré gurave namaù  || 4 || 
 
Salutations are to that Guru who showed me the One to be known, who permeates whatever is 
movable, immovable, sentient or insentient. 
 

5. icNmy< Vyaip yTsv¡    cinmayaà vyäpi yatsarvaà 
 ÇElaeKy< scracrm!,    trailokyaà sacaräcaram | 
 tTpd< dizRt< yen    tatpadaà darçitaà yena 
 tSmE ïI gurve nm> . 5.   tasmai çré gurave namaù  || 5 || 
 



C-4 
 

 
 
Salutations are to that Guru who showed me the one to be known, who is the Awareness pervading the 
movable and immovable in the three worlds (waking, dream and deep sleep). 
 

6. svR-ïuit-izraerTn-    sarva-çruti-çiroratna- 
 ivraijt-pdaMbuj>,    viräjita-padämbujaù | 
 vedaNtaMbuj-sUyaeR y>    vedäntämbuja-süryo yaù 
 tSmE ïI gurve nm> . 6.   tasmai çré gurave namaù  || 6 || 
 
Salutations are to that Guru who is the Sun to the lotus of Vedanta and whose lotus feet are made 
radiant by the jewel of the Shrutis (Upanishads). 
 

7. cEtNy> zañt> zaNt>   caitanyaù çäçvataù çäntaù 
 VyaematItae inrÃn>,    vyomätéto niraïjanaù | 
 ibNÊ-nad-klatIt>    bindu-näda-kalätétaù 
 tSmE ïI gurve nm> . 7.   tasmai çré gurave namaù  || 7 || 
 
Salutations are to that Guru who is Awareness, changeless (beyond time), who is peace, beyond space, 
pure (free from likes & dislikes), and who is beyond the manifest & the unmanifest (Nada, Bindu, etc.). 


8. }an-zi´-smaêF>    jïäna-çakti-samärüòhaù 
 tÅvmala-ivÉUi;t>,    tattvamälä-vibhüñitaù | 
 Éui´-mui´-àdata c    bhukti-mukti-pradätä ca 
 tSmE ïI gurve nm> . 8.   tasmai çré gurave namaù  || 8 || 
 
Salutations are to that Guru who is rooted in knowledge that is power, adorned  with the garland of 
Truth and who is the bestower of the joy of liberation. 
      
9. Anek-jNm-sMàaPt-   aneka-janma-sampräpta- 
 kmR-bNx-ivdaihne,    karma-bandha-vidähine | 
 AaTm}an-àdanen    ätmajïäna-pradänena 
 tSmE ïI gurve nm> . 9.   tasmai çré gurave namaù  || 9 || 
 
Salutations are to that Guru who by bestowing the knowledge of the Self, burns up the bondage 
created by accumulated actions of innumerable births. 
 

10. zae;[< Év-isNxaeí    çoñaëaà bhava-sindhoçca 
 }apn< sar-sMpd>,    jïäpanaà sära-sampadaù | 
 gurae> padaedk< sMykœ    guroù pädodakaà samyak 
 tSmE ïI gurve nm> . 10.   tasmai çré gurave namaù  || 10 || 
 
Salutations are to that Guru who; the perennial flow of wisdom from the one rooted in the vision of the 
Shruti, dries up totally the ocean of transmigration (samsara) and reveals the essence of all wealth (the 
freedom from want). 
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11. n guraerixk< tÅv<    na guroradhikaà tattvaà 
 n guraerixk< tp>,    na guroradhikaà tapaù | 

 
 tÅv}anat! pr< naiSt    tattvajïänät paraà nästi 
 tSmE ïI gurve nm> . 11.   tasmai çré gurave namaù  || 11 || 
 
There is nothing superior to the knowledge of Truth; no Truth higher than the Truth, and there is no 
purifying austerity better than the Truth; salutations to that Guru.   
 

12. mÚaw> ïIjgÚaw>    mannäthaù çréjagannäthaù 
 mÌ‚é> ïI jgÌ‚é>,    madguruù çré jagadguruù | 
 mdaTma svRÉUtaTma    madätmä sarvabhütätmä 
 tSmE ïI gurve nm> . 12.   tasmai çré gurave namaù  || 12 || 
 
Prostrations to that Guru who is my Lord and who is the Lord of the Universe, my teacher who is the 
teacher of the Universe, who is the Self in me and the Self in all beings. 
 

13. guéraidrnaidí     gururädiranädiçca 
 gué> prmdEvtm!,    guruù paramadaivatam | 
 gurae> prtr< naiSt    guroù parataraà nästi 
 tSmE ïI gurve nm> . 13.   tasmai çré gurave namaù  || 13 || 
 
Salutations are to that Guru who is the beginning and the beginningless, who is the highest deity and 
to whom there is none superior. 
 

14. Tvmev mata c ipta Tvmev   tvameva mätä ca pitä tvameva 
 Tvmev bNxuí soa Tvmev,   tvameva bandhuçca sakhä tvameva | 
 Tvmev iv*a Ôiv[< Tvmev   tvameva vidyä draviëaà tvameva 
 Tvmev sv¡ mm dev dev . 14.  tvameva sarvaà mama deva deva  || 14 || 

O God of all Gods, You alone are my mother, father, kinsman, friend, the knowledge and wealth. You 
are everything to me.  
 
 

 
 
 
The average man looks up at night and sees thousands and thousands, of twinkling 
stars, each different from the others. But a man of wisdom and achievement perceives 
the one light, behind the dark dome of the night-sky, whose incandescence peeps at 
us, through all the holes in the night-dome!! 

- Swami Chinmayananda 
 



CHINMAYA MISSION PLEDGE 

 

We stand as one family, 
bound to each other with love and respect. 

 
We serve as an army, 

courageous and disciplined, 
ever ready to fight against 

all low tendencies and false values, 
within and without us. 

 
We live honestly, 

the noble life of sacrifice and service, 
producing more than what we consume, 

and giving more than what we take. 
 

We seek the Lord’s grace, 
to keep us on the path of virtue, courage and wisdom 

 
May thy grace and Blessings flow 
through us to the world around us. 

 
We believe that the service of our country 

is the service of the Lord of Lords 
and devotion to the people 

is the devotion to the supreme self 
 

We know our responsibilities, 
Give us the ability and courage to fulfill them. 

 
OM TAT SAT 

 
 

 
 
 

 
 

 
Chinmaya Mission Austin 

Chinmaya Sundaram 
12825 BURNET ROAD 
AUSTIN, TEXAS 78727 

http://www.chinmayaaustin.org 
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